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HEAVY-DUTY ROTARY HAMMERDRILL

D25123, D25124

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of
experience, thorough product development and
innovation make DEWALT one of the most reliable
partners for professional power tool users.

Technical Data

D25123 D25124

Voltage v 230 230

(UK. &Ireland only) vV 230/115 230/115
Type 10 01
Power input W 800 800
No-load speed min'  0-1,150  0-1,150
Load speed min-'  0-830 0-830
Impact energy

Hammerdrilling J 3.1 3.1

Chiselling J 3.4 3.4
Maximum drilling range in
steel/wood/concrete mm  13/30/26 13/30/26
Chisel positions 52 52
Core drilling capacity
in soft brick mm 65 65
Tool holder SDS Plus® SDS Plus®
Collar diameter mm 54 54
Weight kg 2.9 29
Lpa(sound pressure) aB(A) 89 89
Kea (sound pressure uncertainty)  dB(A) 3.8 3.8
Lya (sound power) dB(A) 100 100
Kua (Sound power uncertainty)  dB(A) 3.8 3.8

Vibration total values (triax vector sum) determined according to
EN 60745:

Vibration emission value a,,
Drilling into metal
ahp = m/s? 2.6 2.6
Uncertainty K = m/s? 15 15

Vibration emission value a,,
Drilling into concrete
3 Hp = m/s? 17.8 17.8
Uncertainty K = m/s? 15 15

Vibration emission value

Chiselling
3 Cheq = m/s? 9.8 9.8
Uncertainty K = m/s? 15 15
Vibration emission value a,,
Screwdriving without impact
a,= mis2 <25 <25
Uncertainty K = m/s2 15 15

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745 and may be
used to compare one tool with another. It may be
used for a preliminary assessment of exposure.

WARNING: The declared vibration

A emission level represents the main
applications of the tool. However if the
tool is used for different applications,
with different accessories or poorly
maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working
period.

An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account
the times when the tool is switched off
or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Fuses:
Europe 230V tools 10 Amperes, mains
UK. & Ireland 230V tools 13 Amperes, in plugs

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity
for each signal word. Please read the manual and
pay attention to these symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not avoided,
will result in death or serious injury.
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WARNING: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or
serious injury.

CAUTION: Indicates a potentially
hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not
related to personal injury which, if
not avoided, may result in property
damage.

A Denotes risk of electric shock.
& Denotes risk of fire.

EC-Declaration of Conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

D25123, D25124

DEWALT declares that these products described
under “technical data” are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-6.

These products also comply with Directive
2004/108/EC. For more information, please contact
DEWALT at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of

Horst Grossmann

Vice President Engineering and Product
Development

DEWALT, Richard-Klinger-StraBe 11,
D-65510, Idstein, Germany

10.05.2010

WARNING: To reduce the risk of injury,
read the instruction manual.

e

General Power Tool Safety Warnings

WARNING! Read all safety warnings
and instructions Failure to follow the
warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.
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If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

a)

b)

)

d

e

9

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper

footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce
aust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a)

b)

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job

better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power

tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f)  Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

g) Use the power tool, accessories and
tool bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Additional Specific Safety Rules for
Rotary Hammers
e Wear ear protectors. Exposure to noise can

cause hearing loss.

® Use auxiliary handles supplied with the tool.

Loss of control can cause personal injury.

* Hold power tools by insulated gripping

surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring or its own cord. Contact with a “live”
wire will make exposed metal parts of the tool
“live” and shock the operator.

® Use clamps or other practical way to secure

and support the workpiece to a stable
platform. Holding the work by hand or against
your body is unstable and may lead to loss of
control.
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* Wear safety goggles or other eye protection.
Hammering operations cause chips to fly. Flying
particles can cause permanent eye damage.
Wear a dust mask or respirator for applications
that generate dust. Ear protection may be
required for most applications.

* Keep a firm grip on the tool at all times.
Do not attempt to operate this tool
without holding it with both hands. It is
recommended that the side handle be used at
all times. Operating this tool with one hand will
result in loss of control. Breaking through or
encountering hard materials such as re-bar may
be hazardous as well. Tighten the side handle
securely before use.

* Do not operate this tool for long periods of
time. Vibration caused by hammer action may
be harmful to your hands and arms. Use gloves
to provide extra cushion and limit exposure by
taking frequent rest periods.

* Do not recondition bits yourself. Chisel
reconditioning should be done by an authorized
specialist. Improperly reconditioned chisels
could cause injury.

* Wear gloves when operating tool or
changing bits. Accessible metal parts on the
tool and bits may get extremely hot during
operation. Small bits of broken material may
damage bare hands.

* Never lay the tool down until the bit has
come to a complete stop. Moving bits could
cause injury.

* Do not strike jammed bits with a hammer to

dislodge them. Fragments of metal or material
chips could dislodge and cause injury.

* Slightly worn chisels can be resharpened by
grinding.

* Keep the power cord away from the rotating
bit. Do not wrap the cord around any part of
your body. An electric cord wrapped around a
spinning bit may cause personal injury and loss
of control.

Residual Risks

The following risks are inherent to the use of rotary
hammers:

— Injuries caused by touching the rotating parts or
hot parts of the tool

In spite of the application of the relevant safety
regulations and the implementation of safety
devices, certain residual risks cannot be avoided.
These are:

— Impairment of hearing.

— Risk of squeezing fingers when changing the
accessory.

— Health hazards caused by breathing dust
developed when working in concrete and/or
masonry.

Markings on Tool

The following pictograms are shown on the tool:

©

Read instruction manual
before use.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

DATE CODE POSITION (FIG. 1)

The Date Code (n), which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.

Example:
2010 XX XX

Year of Manufacture

Package Contents

The package contains:

1 Heavy-duty rotary hammerdrill
1 Side handle

1 Depth adjustment rod

1 Kitbox

1 Keyless chuck (D25124K)

1 Instruction manual

1 Exploded drawing

e Check for damage to the tool, parts or
accessories which may have occurred during
transport.

® Take the time to thoroughly read and
understand this manual prior to operation.

Description (fig. 1)

WARNING: Never modify the power
tool or any part of it. Damage or
personal injury could result.

a. Variable speed switch
b. Lock-on button

c. Forward/reverse slider
d. Mode selector
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. Safety lock
. Tool holder
. Dust cover
. Locking collar (D25124)
. Depth adjustment rod
j. Side handle
k. Depth stop clamp
INTENDED USE

These heavy-duty rotary hammers have been
designed for professional driling and hammerdrilling,
screwdriving and light chipping

— —.. OJQ &~ o

DO NOT use under wet conditions or in presence of
flamsmable liquids or gases.

These hammerdrills are professional power tools.

DO NOT let children come into contact with the
tool. Supervision is required when inexperienced
operators use this tool.

Torque Limiting Clutch

All rotary hammerdrills are equipped with a torque
limiting clutch that reduces the maximum torque
reaction transmitted to the operator in case of
jamming of a drill bit. This feature also prevents the
gearing and electric motor from stalling. The torque
limiting clutch has been factory-set and cannot be
adjusted.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one
voltage only. Always check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating plate.

D Your DEWALT charger is double insulated

in accordance with EN 60745; therefore
no earth wire is required.

WARNING: 115 V units have to

be operated via a fail-safe isolating
transformer with an earth screen
between the primary and secondary
winding.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by a specially prepared cord available through the
DEWALT service organization.
Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:

e Safely dispose of the old plug.

e Connect the brown lead to the live terminal in
the plug.

* Connect the blue lead to the neutral terminal.

WARNING: No connection is to be
made to the earth terminal.

Follow the fitting instructions supplied with good
quality plugs. Recommended fuse: 3 A.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved
3—-core extension cable suitable for the power
input of this tool (see technical data). The minimum
conductor size is 1.5 mm2; the maximum length is
30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs. Be sure
the trigger switch is in the OFF position.
An accidental start-up can cause injury.

Selecting the Operating Mode
(fig. 2)

The tool can be used in the following operating
modes:

a Rotary driling: for screwdriving and for
driling into steel, wood and plastics

.&‘“‘T Hammerdrilling: for concrete and masonry
drilling operations.
Bit rotation: non-working position used
only to rotate a flat chisel into the desired
position

Hammering only: for light chipping,

T chiselling and demoalition applications. In
this mode the tool can also be used as a
lever to free a jammed drill bit.

1. To select the operating mode, press the safety
lock (e) and rotate the mode selector switch
(d) until it points to the symbol of the required
mode.

2. Release the safety lock and check that the
mode selector switch is locked in place.

WARNING: Do not select the operating
mode when the tool is running.
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Indexing the Chisel Position
(fig. 2)

The chisel can be indexed and locked into 52
different positions.

1. Rotate the mode selector switch (d) until it
points to the “bit rotation” position.

2. Rotate the chisel in the desired position.

3. Set the mode selector switch (d) to the
“hammering only” position.

4. Twist the chisel until it locks in position.

Inserting and Removing SDS Plus®
Accessories (fig. 3)

This tool uses SDS Plus® accessories (refer to the
inset in fig. 3 for a cross-section of an SDS Plus®
bit shank). We recommend to use professional
accessories only.

1. Clean and grease the bit shank.
2. Insert the bit shank into the tool holder (f).

3. Push the bit down and turn it slightly until it fits
into the slots.

4. Pull on the bit to check if it is properly locked.
The hammering function requires the bit to be
able to move axially several centimetres when
locked in the tool holder.

5. To remove a bit pull back the tool holder locking
sleeve () and pull out the bit.
WARNING: Always wear gloves when
you change accessories. The exposed
metal parts on the tool and accessory
may become extremly hot during
operation.

Fitting the Side Handle (fig. 4)

The side handle () can be fitted to suit both RH- and
LH-users.

WARNING: Do not use the tool without
the side handle properly assembled.

1. Loosen the side handle.

2. For RH-users: slide the side handle clamp
over the collar behind the tool holder, handle at
the left.

For LH-users: slide the side handle clamp over
the collar behind the tool holder, handle at the
right.

3. Rotate the side handle to the desired position
and tighten the handle.

Setting the Drilling Depth (fig. 5)
1. Insert the required drill bit as described above.

2. Press the depth stop clamp (k) and keep it
depressed.

3. Fit the depth adjustment rod (i) through the hole
in the depth stop clamp.

4. Adjust the drilling depth as shown.
5. Release the depth stop clamp.

Forward/reverse Slider (fig. 6)

1. Push the forward/reverse slider (c) to the
RH-side for forward (RH) rotation. See arrows
on tool.

2. Push the forward/reverse slider (c) to the
LLH-side for reverse (LH) rotation.

WARNING: Always wait until the motor
has come to a complete stanadstill
before changing the direction of rotation.

Fitting the Chuck Adapter and Chuck
D25123

1. Screw the chuck onto the threaded end of the
chuck adapter.

2. Insert the connected chuck and adapter in the
tool as though it were a standard SDS Plus® bit.

3. To remove the chuck, proceed as for removing
a standard SDS Plus® bit.

WARNING: Never use standard chucks
in the hammerdrilling mode.

Replacing the Tool Holder with the
Chuck (fig. 7)
D25124K

1. Turn the locking collar (h) into the unlocking
position and pull the tool holder (f) off.

2. Push the chuck (m) onto the spindle and turn
the locking collar into the locking position.

3. To replace the chuck with the tool holder, first
remove the chuck the same way as the tool
holder was removed. Then place the tool holder
the same way as the chuck was placed.

WARNING: Never use standard chucks
in the hammerdrilling mode.

Replacing the Dust Cover (fig. 3)

The dust cover (g) prevents dust ingress into the
mechanism. Replace a worn dust cover immediately.
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1. Pull back the tool holder locking sleeve () and
pull the dust cover (g) off.

2. Fit the new dust cover.
3. Release the tool holder locking sleeve.

OPERATION

Instructions for Use
WARNING:

® Always observe the safety instructions
and applicable regulations.

® Be aware of the location of pipework
and wiring.

® Apply only a gentle pressure to
the tool (approx. 5 kg). Excessive
force does not speed up drilling but
decreases tool performance and may
shorten todl life.

e Do not drill or drive too deep to
prevent damage to the dust cover.

® Always hold the tool firmly with both
hands and ensure a secure stance
(fig. 8). Always operate the tool with
the side handle properly mounted.

Proper Hand Position (fig. 8)

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS use
proper hand position as shown.

WARNING: To reduce the risk of
serious personal injury, ALWAYS hold
securely in anticipation of a sudden
reaction.

Proper hand position requires one hand on the side
handle (), with the other hand on the main handle

(0).
Switching On and Off (fig. 1)

1. To run the tool, press the variable speed switch
(). The pressure exerted on the variable speed
switch determines the tool speed.

2. For continuous operation, press and hold down
the variable speed switch, press the lock-on
button (b) and release the switch.

3. To stop the tool, release the switch.

4. To stop the tool in continuous operation, press
the switch briefly and release it. Always switch
off the tool when work is finished and before
unplugging.

o oM W

o~ WD

Hammerdrilling (fig. 1)
DRILLING WITH A SOLID BIT
1. Set the mode selector switch (d) to the

hammerdrilling position.

2. Insert the appropriate drill bit.

NOTE: For best results use high quality carbide-
tipped bits.

. Adjust the side handle (j) as required.
. If necessary, set the driling depth.
. Mark the spot where the hole is to be drilled.

. Place the drill bit on the spot and switch on the
tool.

7. Always switch off the tool when work is finished

and before unplugging.

DRILLING WITH A CORE BIT
1. Set the mode selector (d) to the hammerdrilling

position.
. Adjust the side handle (j) as required.
. Insert the appropriate core bit.
. Assemble the centerdrill into the core bit.

. Place the centerdrill on the spot and press the
variable speed switch (a). Drill until the core
penetrates into the concrete approx. 1 cm.

6. Stop driling and remove the centerdrill. Place

the core bit back into the hole and continue
drilling.

7. When driling through a structure thicker than

the depth of the core bit, break away the round
cylinder of concrete or core inside the bit at
regular intervals. To avoid unwanted breaking
away of concrete around the hole, first drill a
hole the diameter of the center drill completely
through the structure. Then drill the cored hole
halfway from each side.

8. Always switch off the tool when work is finished

and before unplugging.

Rotary Drilling (fig. 1)

1. Set the mode selector switch (d) to the “rotary
driling” position.

2. Depending on your tool, follow either of the

following instructions:

— D25123: Fit the chuck adapter/chuck
assembly.

— D25124: Replace the tool holder with the
chuck .

3. Proceed as described for hammerdrilling.

10
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WARNING: Never use standard chucks
in the hammerdrilling mode.

Screwdriving (fig. 1)

1. Set the mode selector switch (d) to the rotary
drilling position.

2. Select the direction of rotation.

3. Depending on your tool, follow either of the
following instructions:

— D25123: Insert the special SDS Plus®
screwdriving adaptor for use with hexagonal
screwdriver bits.

— D25124K: Replace the tool holder with the
chuck.

4. Insert the appropriate screwdriver bit. When
driving slotted head screws always use bits with
a finder sleeve.

5. Gently press the variable speed switch (a) to
prevent damage to the screw head. In reverse
(LH) rotation the tool speed is automatically
reduced for easy screw removal.

6. When the screw is flush with the workpiece,
release the variable speed switch to prevent
the screw head from penetrating into the
workpiece.

Chipping and Chiselling (fig. 1)
1. Set the mode selector switch (d) to the
“hammering only” position.

2. Insert the appropriate chisel and rotate it by
hand to lock it into one of 52 positions.

3. Adjust the side handle (j) as required.
4. Switch on the tool and start working.

5. Always switch off the tool when work is finished
and before unplugging.

WARNING:
& e Do not use this tool to mix or pump

easily combustible or explosive fluids
(benzine, alcohal, etc.).

® Do not mix or stir inflammable liquids
labelled accordingly.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to
operate over a long period of time with a minimum
of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool care and regular cleaning.

WARNING: To reduce the risk of
injury, turn unit off and disconnect
machine from power source before
installing and removing accessories,
before adjusting or changing set-
ups or when making repairs. Be sure
the trigger switch is in the OFF position.
An accidental start-up can cause injury.

e This machine is not user-serviceable. Take the
tool to an authorised DEWALT repair agent after
approximately 40 hours of use. If problems
occur before this time contact an authorised
DEWALT repair agent.

e The tool will automatically switch off when the
carbon brushes are worn.

Motor Brushes

DEWALT uses an advanced brush system which
automatically stops the drill when the brushes wear
out. This prevents serious damage to the motor.
New brush assemblies are available at authorised
DEWALT service centers. Always use identical
replacement parts.

O

e
Lubrication

Your power tool requires no additional lubrication.

Accessories and attachments used must be
regularly lubricated around the SDS Plus® fitment.

e

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of
the main housing with dry air as often as
dirt is seen collecting in and around the
air vents. Wear approved eye protection
and approved dust mask when
performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or
other harsh chemicals for cleaning the
non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials
used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild
soap. Never let any liquid get inside the
tool; never immerse any part of the tool
into a liquid.

1Al
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Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other
than those offered by DEWALT, have
not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could
be hazardous. To reduce the risk of
injury, only DEWALT, recommended
accessories should be used with this
product.

Various types of SDS Plus® drill bits and chisels are
available as an option.

Consult your dealer for further information on the
appropriate accessories.

Protecting the Environment

Separate collection. This product must
not be disposed of with normal
household waste.
|
Should you find one day that your DEWALT product
needs replacement, or if it is of no further use to you,
do not dispose of it with household waste. Make this
product available for separate collection.

@ Separate collection of used products
and packaging allows materials to be
%& recycled and used again. Re-use of
recycled materials helps prevent

environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection
of electrical products from the household, at
municipal waste sites or by the retailer when you
purchase a new product.

DEWALT provides a facility for the collection and
recycling of DEWALT products once they have
reached the end of their working life. To take
advantage of this service please return your product
to any authorised repair agent who will collect them
on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your local
DEWALT office at the address indicated in this
manual. Alternatively, a list of authorised DEWALT
repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com.

GUARANTEE

DEWALT is confident of the quality of its
products and offers an outstanding guarantee
for professional users of the product. This
guarantee statement is in addition to and in
no way prejudices your contractual rights as a
professional user or your statutory rights as a
private non-professional user. The guarantee
is valid within the territories of the Member
States of the European Union and the
European Free Trade Area.

© 30 DAY NO RISK SATISFACTION GUARANTEE e

If you are not completely satisfied with the
performance of your DEWALT tool, simply
return it within 30 days, complete with all
original components, as purchased, to
the point of purchase, for a full refund or
exchange. The product must have been
subject to fair wear and tear and proof of
purchase must be produced.

* ONE YEAR FREE SERVICE CONTRACT

If you need maintenance or service for your
DEWALT tool, in the 12 months following
purchase, you are entitled to one service free
of charge. It will be undertaken free of charge
at an authorised DEWALT repair agent. Proof
of purchase must be produced. Includes
labour. Excludes accessories and spare parts
unless failed under warranty.

© ONE YEAR FULL WARRANTY e

If your DEWALT product becomes defective
due to faulty materials or workmanship
within 12 months from the date of purchase,
DEWALT guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion —
replace the unit free of charge provided that:

e The product has not been misused;

e The product has been subject to fair
wear and tear;

¢ Repairs have not been attempted by
unauthorised persons;

e Proof of purchase is produced.

e The product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your
seller or check the location of your nearest
authorised DEWALT repair agent in the
DEWALT catalogue or contact your DEWALT
office at the address indicated in this manual.
A list of authorised DEWALT repair agents and
full details of our after-sales service is available
on the Internet at: www.2helpU.com

12




TURKGE

AGIR HiZMET TiPi DONER KIRICI DELICI

D25123/D25124

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti segtiniz. Uzun siireli deneyim,
esash Urln gelistirme ve yenilik DEWALT'In
profesyonel elektrikli alet kullanicilari igin en
guvenilir ortaklardan birisi haline gelmesini
saglamaktadir.

Teknik Veriler
D25123 D25124

Voltaj \Y 230 230
Tipler 10 01
Girig glicl W 800 800
Yiksuz hiz dev/dak 0-1.150 0-1.150
Yk hizi dev/dak 0-830  0-830
Darbe enerjisi

Darbeli delme J 3,1 3,1

Keskileme J 34 3,4
Celik/tahta/betonda azami
delme kapasitesi mm  13/30/26 13/30/26
Keski pozisyonlari 52 52
Yumusak tuglada karot
alma kapasitesi mm 65 65
Ug yuvasi SDS Plus® SDS Plus®
Bilezik capi mm 54 54
Agirhk kg 2,9 29
Lea (ses basinci) dB(A) 89 89
Kea (ses basinci

belirsizligi) dB(A) 3,8 3,8

Lwa (ses gicll) dB(A) 100 100

Kwa (ses glicl

belirsizligi) dB(A) 3.8 38

Toplam titresim degerleri (Ug yonin vektor toplami)
EN 60745'ya gore belirlenmistir:

Titregim emisyon degeri a,

Metal delme

a,p = m/s? 2,6 2,6

Belirsizlik degeri K= m/s2 1,5 1,5
Titresim emisyon degeri a,,

Beton delme

a, 1p = m/s? 17,8 17,8

Belirsizlik degeri K= m/s2 1,5 1,5

Titregim emisyon degeri a,

Keskileme

ah,Cheq = m/s? 9,8 9,8

Belirsizlik degeri K= m/s2 1,5 1,5
Titresim emisyon degeri a,,

Darbesiz vidalama

a, = m/s2 <25 <25

Belirsizlik degeri K= m/s2 1,5 1,5

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi,
EN 60745'te saglanan standart teste uygun olarak
Olculmustir ve aletleri birbiriyle kargilagtirmak icin
kullanilabilir. ®n maruziyet degerlendirmesi icin
kullanilabilir.

Q UYARI: Beyan edilen titresim emisyon
diizeyi, aletin ana uygulamalarini
yansitir. Ancak alet farkli aksesuarlarla
farkh uygulamalar igin kullanilirsa
veya bakimi kéti yapilirsa, titresim
emisyonu degisebilir. Bu, toplam
calisma stiresindeki maruziyet diizeyini
6nemli éiglide artirabilir.

Tahmini titresim maruziyeti, aletin
kapali kaldigi veya ¢alismasina

karsin is gérmedigi zamanlari da
dikkate almalidir. Bu, toplam ¢alisma
stiresindeki maruziyet diizeyini dnemli
Olglide azaltabilir.

Operatérii titresim etkilerinden korumak
igin su tirde ek givenlik énlemleri alin:
Aletin ve aksesuarlarin bakimini yapin,
elleri sicak tutun, ¢alisma modellerini
diizenleyin.

Sigortalar:
Avrupa

230V aletler
10 Amper, ana sebeke

Tanimlar: Guvenlik Talimatlari

Asagidaki tanimlar her isaret s6zcligu ciddiyet
derecesini gosterir. Litfen kilavuzu okuyunuz ve bu
simgelere dikkat ediniz.
TEHLIKE: Engellenmemesi halinde
oliim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek ¢ok yakin bir
tehlikeli durumu gésterir.
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UYARI: Engellenmemesi halinde
o6liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.
DIKKAT: Engellenmemesi halinde
A énemsiz veya orta dereceli yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gésterir.
IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi
hasara neden olabilecek, yaralanma
ile iligkisi olmayan durumlari gdsterir.

A Elektrik garpmasi riskini belirtir.

& Yangin riskini belirtir.

EC-Uygunluk bildirimi

MAKINE DIREKTIFi

C€

D25123, D25124

DEWALT, “teknik veriler’ béliminde agiklanan bu
Uruinlerin 2006/42/EC, EN 60745-1 ve

EN 60745-2-6 normlarina uygun olarak
tasarlandigini beyan eder.

Bu urtnler ayrica 2004/108/EC Direktifi ile
uyumludur. Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki
adresten DEWALT ile irtibata gegin veya kilavuzun
arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik
dosyanin derlenmesinden sorumludur ve bu
beyani DEWALT adina vermistir.

X fopoe

Horst Grossmann

Baskan Yardimcisi, Mithendislik ve Uriin Gelistirme
DEWALT, Richard-Klinger-Strafie 11,

D-65510, Idstein, Alimanya

10.05.2010

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak
igin, kullanim kilavuzunu okuyun.

Genel Elektrikli Alet Giivenlik

Uyarilar

UYARI! Tiim giivenlik uyarilarini
A ve tiim talimatlari okuyun. Uyari
ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasli, yangin ve/veya ciddi
yaralanmaya yol acabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI ILERIDE
BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi, ana
sebekeden gli¢ alan (kablolu) elektrikli aletinizi
veya pil ile calisan (kablosuz) elektrikli aletinizi
ifade etmektedir.

1) GALISMA ALANININ GUVENLIGI

a) Calisma alanini temiz tutun ve iyi
1stklandirin. Karisik veya karanlik bélgeler
kazalara yol acabilir.

b) Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar
veya toz gibi patlayicilarin bulundugu
ortamlarda kullanmayin. Elektrikli aletler
toz veya dumani ategleyebilecek kivilcimlar
citkarmaktadir.

c) Bir elektrikli aleti kullanirken ¢ocuklari
ve etraftaki insanlar uzakta tutun.
Dikkat dagditici seyler kontrolii kaybetmenize
sebep olabilir.

2) ELEKTRIK EMNIYETI

a) Elektrikli aletin figleri prize uygun
olmalidir. Figi hi¢bir sekilde
degistirmeyin. Topraklanmig elektrikli
aletler ile birlikte adaptor figlerini
kullanmayin. Degistirilmemis figler ve
uygun prizler elektrik carpmasi riskini
azaltacaktir.

b) Borular, radyatorler, mutfak ocaklar
ve buzdolaplari gibi topraklanmis
ylizeylerle viicudunuzun temas
etmesini engelleyin. Viicudunuzun
topraklanmasi halinde elektrik carpmasi riski
artmaktadir.

c) Elektrikli aletleri yagmura veya
i1slak kosullara maruz birakmayin.

Bir elektrikli aletin igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artiracaktir.

d) Kabloyu baska amaclarla kullanmayin.
Kabloyu higbir zaman elektrikli aleti
tasimak, siiriiklemek veya prizden
cekmek lizere kullanmayin. Kabloyu
I1s1, yag, keskin koseler veya hareketli
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e)

pargalardan uzak tutun. Hasarli veya
dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini
artirmaktadir.

Bir elektrikli aleti dis mekanda
kullanirken, dis mekan kullanimina
uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan kullanimina uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltmaktadir.

Elektrikli aletin nemli ortamda
calismasi kaginilmazsa, bir artik
akim cihazi (RCD) korumali besleme
kullanin. RCD kullanimi elektrik carpma
riskini azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a)

b)

c)

d)

e)

Bir elektrikli aleti kullanirken tetikte
olun, ne yaptiginiza dikkat edin

ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuz zaman veya ilag, alkol ya
da baska tedavi etkisi altinda iken
elektrikli aleti kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anhk dikkatsizlik ciddi
kisisel yaralanmaya yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin.
Her zaman g6z korumasi kullanin.
Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz emniyet ayakkabilari, kask veya
duyma korumasi gibi koruyucu ekipman
kisisel yaralanmalari azaltacaktir.
Istemeyerek calistirmaktan kaginin.
Gii¢ kaynagini ve/veya pil takimini
baglamadan, aleti yerden kaldirmadan
ya da tagimadan énce anahtarin off
(kapali) konumda oldugundan emin
olun. Elektrikli aletleri parmaginiz anahtar
tizerindeyken tasimak veya anahtari agik
konumdaki elektrikli aletleri prize takmak
kazalara yol agacaktir.

Elektrikli aleti agik konuma getirmeden
once varsa ayar anahtarini veya ayarl
penseyi cikarin. Elektrikli aletin dénen
bir pargasina bagli kalan bir ayarli pense
veya anahtar kigisel yaralanmaya yol
acabilir.

Yetisemeyeceginiz noktalara
uzanmayin. Her zaman igin uygun
ayak basacak yer bulun ve dengenizi
saglayin. Béylece beklenmeyen
durumlarda elektrikli alet daha iyi kontrol
edilebilecekiir.

)

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler veya
taki kullanmayin. Saciniz, giysileriniz
ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
sa¢ hareketli pargalara takilabilir.

Toz gekme ve toplama arag-
gereglerinin baglanmasi igin cihazlar
verilmesi halinde, bunilarin uygun
bigcimde baglanmasi ve kullaniimasini
saglayin. Toz toplama kullanimi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

4) ELEKTRIKLI ALETIN KULLANIMI VE BAKIMI

a)

b)

c)

d

9)

Elektrikli aleti zorlamayin.
Uygulamaniz igin dogru elektrikli aleti
kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarlandigi
hizda isi daha iyi ve daha giivenli
yapacaktir.

Acma/kapama anahtari ¢calismazsa
elektrikli aleti kullanmayin. Anahtar ile
kontrol edilemeyen herhangi bir elektrikli
alet tehlikelidir ve tamir edilmelidir.
Herhangi bir ayarlama yapmadan,
aksesuvarlari degistirmeden veya
elektrikli aletleri saklamadan énce
fisi glic kaynagindan ¢ekin ve/

veya pilleri gikarin. Bu tirlii koruyucu
glivenlik 6nlemleri elektrikli aletin yanlislikla
calismasi riskini azaltir.

Bostaki elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde muhafaza edin
ve elektrikli aleti veya bu talimatlan
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde ¢ok
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalanmasini
veya baglantilarini, pargalarin kirik
olup olmadigini ve elektrikli aletlerin
calismasini etkileyebilecek baska
kosullari kontrol edin. Hasarli ise,
kullanmadan énce elektrikli aletin
tamirini yaptirin. Kazalarin pek ¢ogu,
bakimi yapilmayan elektrikli aletlerden
kaynaklanmaktadir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi gerektigi sekilde yapilmis
keskin uclu kesme aletlerinin rahatsizlik
yaratma olasiligi daha az, kontrolii daha
kolaydir.

Elektrikli el aletini, aksesuvarlari

ve uglar vb. ¢calisma sartlarini ve
gerceklestirilecek isi gbz 6niine
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alarak bu talimatlara goére kullanin.
Elektrikli aletin amaci digindaki islemlerde
kullaniimasi tehlikeli durumlara yol agabilir.

5) SERVIS
a) Elektrikli aletinizin egitimli bir tamir
gorevlisi tarafindan sadece ayni yedek
pargalar kullanilarak tamir edilmesini
saglayin. Bu sekilde elektrikli aletin
glivenligi saglanmis olacaktir.

Doner Kirici Deliciler igin ilave
Ozel Guvenlik Kurallari

» Koruyucu kulaklik kullanin. Gliriiltiiye
maruz kalinmasi, isitme kaybina yol agabilir.

« Uriin paketinde bulunan yardimci tutma
kollarini kullanin. Kontrolii kaybetmeniz,
yaralanmaniza neden olabilir.

+ Aletin, gomiilii elektrik kablolarina

veya kendi kablosuna temas etmesine

yol acgabilecek durumlarda aleti izole

edilmis saplarindan tutun. Alet elektrik
akimi bulunan kablolarla temas ettiginde, akim
iletken metal pargalari (izerinden operatére
iletilerek elektrik carpmasina yol agabilir.

Kesilecek pargayi saglam bir yere

sabitlemek igin iskence veya baska

araglar kullanin. Parganin elinizle

veya viicudunuzu kullanarak tutulmasi

glivenilmezdir ve kontrol kaybina neden

olabilir.

» Koruyucu gézliik veya go6zii koruyacak
baska araclar kullanin. Kirma delme
islemleri ugusan talaglara neden olur. Ugan
parcgaciklar kalici g6z hasarina neden olabilir.
Toz lireten uygulamalarda toz maskesi veya
solunum aygiti takin. Uygulamalarin ¢ogu igin
koruyucu kulaklik gerekebilir.

« Aleti her zaman sikica tutun. Bu aleti
her iki elinizle kavramadan kullanmaya
calismayin. Yan tutamagin daima
kullanilmasi tavsiye edilir. Bu aletin tek elle
kullanilmasi kontrol kaybina neden olabilir.
Nerviirlii gelik gibi sert malzemelerin kirilmasi
veya bu tiir malzemelerle kargilasiimasi
da tehlikeli olabilir. Kullanmadan 6nce yan
tutamagi sikin.

 Bu aleti uzun siire galigtirmayin.

Cekic etkisinden kaynaklanan titresim el

ve kollariniza zarar verebilir. llave tampon
saglamak igin eldiven kullanin ve sik sik ara
vererek maruz kalinan titresimi sinirlayin.

Uclari kendi basiniza yenilemeye
calismayin. Keskilerin yenilenmesi yetkili bir
uzman tarafindan yapilimalidir. Uygun olmayan
sekilde yenilenmis keskiler yaralanmaya
neden olabilir.

Aleti kullanirken veya uglar degistirirken
eldiven giyin. Alet lizerindeki agikta olan
metal pargalar ve uglar galisma sirasinda
oldukga sicak olabilirler. Pargalanan
malzemenin kiiglik parcaciklari ¢iplak ellere
zarar verebilir.

U¢ tam olarak durmadan aleti asla yere
koymayin. Dénen uglar yaralanmaya neden
olabilir.

Sikisan uglar ¢ikarmak icin uclara
cekicle vurmayin. Metal veya malzeme
parcgaciklari firlayarak yaralanmaya neden
olabilir.

Hafif¢e asinmig keskiler taglama
yontemiyle yeniden keskinlestirilebilir.
Elektrik kablosunu dénen ugtan uzakta
tutun. Kabloyu viicudunuzun higbir uzvuna
sarmayin. D6énen uca dolasan bir elektrik
kablosu yaralanmaya ve kontrol kaybina
neden olabilir.

Kalan Riskler
Asagidaki riskler kirici - delici kullanmanin 6ziinde
mevcuttur:
— Aletin dénen veya sicak parcalarina dokunma
sonucu yaralanma

iigili glivenlik kurallarinin uygulanmasina ve
guvenlik donanimlarinin kullaniimasina ragmen
kalici bazi risklerin 6niine gegilememektedir.
Bunlar arasinda:

— Isitme kaybi.
— Aksesuar dedgistirirken parmaklarin ezilme
tehlikesi.

— Beton ve/veya ¢imento bazli malzemeler
tizerinde c¢aligsirken meydana gelen tozun
yutulmasi sonucu olusan saglik sorunlari
bulunmaktadir.

Alet Uzerindeki etiketler

Alet Uzerinde asagidaki etiketler bulunmaktadir:

Kulak korumasi kullanin.

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyun.
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GOz korumasi kullanin.
TARIH KODU KONUMU (SEKIL 1)

imalat yilini da igeren Tarih Kodu (n) gévdeye
basilidir.

Ornek:

2010 XX XX
imalat Yili

Paket igerigi

Paket igeriginde sunlar bulunmaktadir:
1 Agir hizmet tipi doner kirici delici

1 Yan tutamak

1 Derinlik ayarlama gubugu

1 Alet kutusu

1 Anahtarsiz mandren (D25124K)

1 Kullanim kilavuzu

1 Parga semasi

« Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye
sirasinda hasar olusup olusmadigini kontrol
edin.

* Caligtirmadan énce bu kilavuzu iyice okuyup
anlamak igin zaman ayirin.

Tanimlama [sek. (fig.) 1]

UYARI: Higbir zaman elektrikli
A aleti veya herhangi bir pargasini

degistirmeyin. Hasarla veya

yaralanmayla sonuglanabilir.

. Degisken hiz dugmesi

. Kilitteme dugmesi

. lleri/geri diigmesi

. Mod segme digmesi

. Emniyet kilidi

. Ug yuvasi

. Toz kapagi

. Kilitteme bilezigi (D25124)
. Derinlik ayarlama gubugu

TQ 4 ® & 0 T ®

. Yan tutamak

k. Derinlik sabitleme kelepgesi
KULLANIM ALANI

Bu agir hizmet tipi doner kirici deliciler profesyonel
delme ve darbeli delme, vidalama ve hafif yontma
maksadiyla tasarlanmistir.

Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin
mevcut oldugu ortamlarda KULLANMAYIN.

Bu kirici deliciler profesyonel elektrikli aletlerdir.

Cocuklarin alete ellemesine iZIN VERMEYIN. Bu
alet deneyimsiz kullanicilar tarafindan kullanilirken
nezaret edilmelidir.

Tork sinirlama kavramasi

Tam doner kirici deliciler matkap ucunun sikismasi
durumunda operatore iletilen maksimum tork
tepkisini azaltmak igin bir tork sinirlama kavramasi
ile donatiimiglardir. Bu 6zellik ayrica digli ve elektrik
motorunun teklemesini de engeller. Tork sinirflama
kavramasi fabrikada ayarlanmig olarak gelir ve
sonradan ayarlanamaz.

Elektrik emniyeti

Elektrik motoru sadece tek bir voltaj igin
tasarlanmigtir. Her zaman gui¢ kaynaginin, etiket
plakasindaki voltajla ayni olup olmadidini kontrol
edin.

DEWALT sarj cihaziniz EN 60745

D standardina uygun olarak cift yalitimlidir;
bu nedenle, topraklama kablosuna gerek
yoktur.

Gli¢ kablosu hasarliysa, DEWALT servis
kurulusundan temin edilebilen 6zel olarak
hazirlanmig bir kabloyla degistiriimelidir.

Uzatma Kablosu Kullanma

Uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa bu aletin
giris glictine (teknik verilere bakin) uygun onayl
bir 3 damarli uzatma kablosu kullanin. Minimum
iletken ebadi 1.5 mmz2; maksimum uzunluk 30
m’dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, her zaman kabloyu
tamamen makaradan ¢ikarin.

MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Yaralanma riskini

A azaltmak igin, aksesuarlar
takip ¢ikarmadan énce,
ayarlama yapmadan veya ayarlari
degistirmeden 6nce veya tamir
etmeye baslamadan énce liniteyi
kapatin ve makinenin gii¢ kaynagi
baglantisini kesin. Tetikleme
anahtarinin KAPALI konumda
oldugundan emin olun. Aletin
yanhslikla ¢calismasi yaralanmaya
sebep olabilir.
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Calisma Modunun Seg¢ilmesi
(sek. 2)

Bu alet asagidaki ¢calisma modlarinda kullanilabilir:

a Doner delme: vidalama ve ¢elik, ahsap
ve plastikleri delmek igin

.e‘“"l' Darbeli delme: beton.v.e gimento bazli
malzemeleri delmek igin.
Ug dénlsi: sadece duz keskiyi istenen
pozisyona déndirmek icin kullanilan
galismayan pozisyon.
Sadece darbe: hafif yontma, keskileme

T ve yikim uygulamalari igin. Bu modda

alet ayrica sikisan bir matkap ucunu
kurtarmak igin bir levye gibi de
kullanilabilir.

1. Galisma modunu se¢mek icin emniyet kilidine
(e) basin ve istene modun simgesini gésterene
dek mod segme dugmesini (d) dondurin.

2. Emniyet kilidini birakin ve mod segme
digmesinin yerine sabitlendigini kontrol edin.

UYARI: Calisma modunu, alet
caligirken secmeyin.
Keski Pozisyonunun
Belirlenmesi (sek. 2)

Keski belirlenerek 52 farkli pozisyona sabitlenebilir.

1. “Dénen ug” pozisyonunu gosterene dek mod
segme diigmesini (d) gevirin.

2. Keskiyi istenilen pozisyona dondurin.

3. Mod se¢me digmesini (d) “sadece gekic”
pozisyonuna gevirin.

4. Keskiyi pozisyona sabitlenene dek dondurin.

SDS Plus® Aksesuarlarinin
Takilip Cikariimasi (sek. 3)

Bu alet SDS Plus® aksesuarlarini kullanir (SDS
Plus® ug sapinin kesiti i¢in sekil 3'deki kiiglk
resme bakin). Sadece profesyonel aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye ederiz.

1. Ug sapini temizleyerek gresleyin.

2. Ug sapini ug yuvasina (f) sokun.

3. Ucu asagdi bastirarak oluklara oturana dek
hafifce gevirin.

4. DlzgUn oturup oturmadigini kontrol etmek
icin ucu ¢ekin. Kirma delme fonksiyonu, ug
yuvasina oturdugunda ucun eksenel olarak
birka¢ santimetre oynayabilmesini gerektirir.

5. Ucu gikarmak igin u¢ yuvasi sabitleme
bilezigini (I) geri ¢ekin ve ucu ¢ekerek gikarin.
UYARI: Aksesuar degistirirken
A daima eldiven giyin. Alet ve aksesuar
lizerindeki agikta olan metal pargalar
calisma sirasinda oldukga sicak
olabilirler.

Yan Tutamagin Takilmasi
(sek. 4)

Yan tutamak (j) sag elini ya da sol elini kullanan
kullanicilarin kullanabilecekleri sekilde takilabilir.

UYARI: Yan tutamak diizgin
takilmadan aleti kullanmayin.
1. Yan tutamagi gevsetin.

2. Sag elini kullanan kullanicilar igin:
tutamak solda kalacak sekilde yan tutamak
kelepcesini ug yuvasinin arka kisminda
bulunan mansonun Ulzerinden gegirin.

Sol elini kullanan kullanicilar igin:
tutamak sagda kalacak sekilde yan tutamak
kelepcesini ug yuvasinin arka kisminda
bulunan mansonun Ulzerinden gegirin.

3. Yan tutamag: istenilen pozisyona déndirin ve
tutamagi sikin.

Delme Derinliginin
Ayarlanmasi (sek. 5)

1. Gereken matkap ucunu yukarida anlatildig
sekilde takin.

2. Derinlik sabitleme kelepgesine (k) bastirin ve
basil tutun.

3. Derinlik ayarlama gubugunu (i) derinlik
sabitleme kelepcesinin icinden gegirin.

4. Delme derinligini sekilde gosterildigi gibi
ayarlayin.

5. Derinlik sabitleme kelepgesini serbest birakin.

ileri/geri Diigmesi
(sek. 6)
1. lleri yénlii (sag) dénis igin ileri/geri diigmesini
(c) sag tarafa alin. Aletin Gzerindeki ok
isaretlerine bakin.

18



TURKGE

2. Geri yonlu (sol) donus igin ileri/geri digmesini
(c) sol tarafa alin.

UYARI: Déniis yéntinii degistirmeden
énce daima motorun tamamen
durmasini bekleyin.

Mandren Adaptoru ve
Mandrenin Takilmasi
D25123

1. Mandreni mandren adapt6riiniin disli ucuna
vidalayin.

2. Bagli mandren ve adaptori, standart SDS
Plus® ugmus gibi alete takin.

3. Mandren, standart SDS Plus® ugla ayni
sekilde cikarilir.

UYARI: Standart mandrenleri asla
darbeli delme modunda kullanmayin.

Uc¢ Yuvasinin Mandrenle
Degistirilmesi (sek. 7)
D25124K

1. Kilitleme bilezigini (h) agma pozisyonuna
donduriin ve ug yuvasini (f) gekerek cikarin.

2. Mandreni (m) mile sokun ve kilitteme bilezigini
kilitteme pozisyonuna déndurun.

3. Mandreni ug yuvasiyla degistirmek igin 6nce
u¢ yuvasini gikardiginiz gibi mandreni gikarin.
Ardindan ug yuvasini, mandreni taktiginiz gibi
takin.

UYARI: Standart mandrenleri asla
darbeli delme modunda kullanmayin.

Toz Kapaginin Degistirilmesi
(sek. 3)

Toz kapagi (g) mekanizmaya toz girmesini
engeller. Eskimis toz kapagini derhal degistirin.

1. Ug yuvasi sabitleme bilezigini (1) geri gekin ve
toz kapagini (g) cekerek cikarin.

2. Yeni toz kapagini takin.
3. Ug yuvasi sabitleme bilezigini birakin.

KULLANMA
Kullanma Talimatlari

c UYARI:
* Glivenlik talimatlarina ve gegerli

diizenlemelere her zaman uyun.

* Boru ve kablo tesisatlarinin yerlerine
dikkat edin.

« Alete sadece hafif bir baski (yaklasik
5 kg) uygulayin. Asiri glic uygulamak
delme iglemini hizlandirmadigi gibi
aletin performansini diiglirerek
émriind kisaltir.

« Toz kapagina zarar vermemek igin
cok derin delmeyin veya ilerlemeyin.

» Daima aleti iki elinizle sikica tutun ve
durusunuzun glivenli olmasina dikkat
edin (sek. 8). Aleti daima yan tutamak
diizgiin takili vaziyette kullanin.

Uygun El Pozisyonu (sekil 8)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini

A azaltmak igin, DAIMA sekilde
g6sterilen uygun el pozisyonunu
kullanin.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini
azaltmak icin, ani tepki ihtimaline karsi
aleti DAIMA sikica tutun.

Uygun el pozisyonu bir elin yan tutamakta (j) ve
diger elin ana tutamakta (o) olmasini gerektirir.

Agma Kapama (sek. 1)

1. Aleti calistirmak igin degisken hiz digmesine
(a) basin. Degisken hiz digmesine uygulanan
basing, aletin hizini belirler.

2. Kesintisiz ¢alisma igin degisken hizli digmeyi
basili tutun, kilitteme digmesine (b) basin,
ardindan degisken hizli digmeyi birakin.

3. Aleti durdurmak icin digmeyi birakin.

4. Aletin kesintisiz ¢calismasini durdurmak igin
digmeye kisa siireli basin ve birakin. is
bittikten sonra ve fisi prizden gikarmadan 6nce
daima aleti kapatin.

Darbeli delme (sek. 1)
SERT UCLA DELME

1. Mod se¢gme diigmesini (d) darbeli delme
pozisyonuna gevirin.

2. Uygun matkap ucu takin.

NOT: En iyi sonuglar igin yiiksek kalitede
karbur uglar kullanin.

3. Gerektiginde yan tutamagi (j) ayarlayin.
4. Gerekirse delme derinligini ayarlayin.
5. Delik delinecek yeri isaretleyin.
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6. Matkap ucunu delinecek yere yerlestirin ve
aleti agin.

7. Is bittikten sonra ve fisi prizden gikarmadan
Once daima aleti kapatin.

KAROT UGLA DELME

1. Mod se¢gme diigmesini (d) darbeli delme
pozisyonuna gevirin.

. Gerektiginde yan tutamagi (j) ayarlayin.
. Uygun karot ug takin.
. Punta matkabini karot uca takin.

o A WODN

. Punta matkabini delinecek yere yerlestirin
ve degisken hiz dugmesine (a) basin. Karot
betona yaklasik 1 cm girene dek delin.

6. Delmeyi durdurun ve punta matkabini gikarin.
Karot ucu delige tekrar yerlestirerek delmeye
devam edin.

7. Delinecek yapinin kalinligi karot ucunun
derinliginden daha fazla ise diizenli araliklarla
ucun icindeki yuvarlak beton veya 6zl
kirarak gikarin. Deligin etrafindaki betonun
istenmeden kiriimasini engellemek igin
oncelikle yapi boyunca gapi punta matkabinin
capiyla ayni olan bir delik agin. Ardindan bu
deligi her iki taraftan yariya kadar delerek
genigletin.

8. Is bittikten sonra ve fisi prizden gikarmadan
Once daima aleti kapatin.

Doner Delme (sek. 1)

1. Mod segme diigmesini (d) “doner delme”
pozisyonuna gevirin.
2. Aletinize bagli olarak asagidaki talimatlardan
birini takip edin:
— D25123: Mandren adaptéri/mandren
dlzenegini takin.
— D25124: Ug yuvasini mandrenle degistirin.

3. Darbeli delme ile ayni sekilde devam edin.

UYARI: Standart mandrenleri asla
darbeli delme modunda kullanmayin.

Vidalama (sek. 1)

1. Mod se¢gme diigmesini (d) déner delme
pozisyonuna gevirin.

2. DOnls yonuni segin.

3. Aletinize bagli olarak asagidaki talimatlardan
birini takip edin:

— D25123: Alti kdse tornavida uglariyla
kullanmak igin 6zel SDS Plus® vidalama
adaptorini takin.

— D25124K: Ug yuvasini mandrenle degistirin.

4. Uygun tornavida ucu takin. Diz yarikh vidalari
vidalarken daima yarik bulma aparath uglar
kullanin.

5. Vida baginin hasar gérmesini engellemek igin
degisken hiz digmesine (a) hafifce basin. Ters
(sol) donuste, vidayi kolayca gikarmaniz igin
aletin hizi otomatik olarak duser.

6. Vidanin basi is parcasina gémuli durumdaysa
vida basinin is pargasina girmesini engellemek
icin degisken hiz diigmesini birakin.

Yontma ve Keskileme (sek. 1)

1. Mod segme diigmesini (d) “sadece gekig”
pozisyonuna cevirin.

2. Uygun bir keski takin ve 52 pozisyondan birine
sabitlemek icin elinizle keskiyi gevirin.

3. Gerektiginde yan tutamagi (j) ayarlayin.
4. Aleti agin ve galismaya baslayin.

5. Is bittikten sonra ve fisi prizden ¢ikarmadan
once daima aleti kapatin.

UYARI:
& * Bu aleti kolay tutugur veya patlayici

swvilari (benzin, alkol, vs.) karigtirmak
veya pompalamak igin kullanmayin.

« Etiketinde yanici oldugu belirtilen
Sivilar karigtirmayin.

BAKIM

DEWALT elektrikli aletiniz minimum bakim
gerektirecek sekilde uzun yillar galismak tzere
tasarlanmistir. Surekli tatminkar gcalisma dizgin
alet bakimi ve diizenli temizlige baglidir.

UYARI: Yaralanma riskini

A azaltmak igin aksesuarlar takip
¢tkarmadan énce, ayarlarla
oynamadan veya degistirmeden
once ya da tamir yaparken
aleti kapatin ve makineyi gii¢
kaynagindan ayirin. Acma/kapama
diigmesinin kapali konumda oldugunu
kontrol edin. Aletin yanliglikla
calistirilmasi yaralanmaya neden
olabilir.
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» Bu makineye kullanici tarafindan servis
yapilamaz. Yaklasik 40 saat kullanim sonunda
aleti yetkili DEWALT servisine géturin. Bu
streden dnce sorunla karsilasirsaniz yetkili
DEWALT servisine bagvurun.

+ Karbon firgalar eskidiginde alet otomatik olarak
kapanir.

Motor Firgalari

DEWALT, firgalar agindiginda matkabi otomatik
olarak durduran bir ileri firca sistemi kullanir. Bu
sayede motorun ciddi hasar gérmesi engellenir.
Yeni firga kompleleri yetkili DEWALT servis
merkezlerinden temin edilebilir. Daima orijinal
yedek parga kullanin.

O

]

Yaglama
Elektrikli aletiniz ilave yadlama gerektirmez.

Kullanilan aksesuarlar ve takimlarin, SDS Plus®
donaniminin etrafina gelen kisimlar diizenli olarak
yaglanmalidir.

ox

Temizleme
c UYARI: Havalandirma deliklerinde

ve etrafinda toz toplanmasi halinde
bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana gévdeden uzaklagtirin. Bu
islemi gerceklestirirken onayli bir g6z
korumasi ve onayli toz maskesi takin.
UYARI: Aletin metalik olmayan

A parcalarini temizlemek igin asla ¢bziicti
veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu pargalarda kullanilan
malzemeleri gligstizlestirir. Yalnizca su
ve yumusak sabunla nemlendirilmig bir
bez kullanin. Aletin igine herhangi bir
sivinin girmesine izin vermeyin; aletin
herhangi bir pargasini bir sivi igine
daldirmayin.

Opsiyonel aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan
A verilenlerin digindaki aksesuarlar bu
lirtin lizerinde test edilmediginden, s6z
konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte

kullaniimasi tehlikeli olabilir. Yaralanma
riskini azaltmak igin, bu aletle birlikte
sadece DEWALT tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

Opsiyonel olarak gesitli tiplerde SDS Plus® matkap
uclari ve keskiler mevcuttur.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak
icin saticinizla gérusun.

CGevrenin korunmasi

)i

Ayri toplama. Bu Uriin normal evsel
atiklarla birlikte imha edilmemelidir.

Herhangi bir zamanda DEWALT Gruniniizu
degistirmek isterseniz ya da artik isinize
yaramiyorsa, normal evsel atiklarla birlikte atmayin.
Bu UrGn0 ayri toplama icin ayirin.

@ Kullanilmig Griinlerin ayri toplanmasi ve
paketlenmesi malzemelerin geri
% kazanim yoluyla tekrar kullaniimasini
saglamaktadir. Geri kazanilan
malzemelerin tekrar kullaniimasi gevre

kirliliginin 6nlenmesine yardimci olur ve
ham madde talebini azaltir.

Yerel diizenlemeler kapsaminda elektrikli

urunlerin evsel atiklardan ayri olarak belediyenin
atik sahalarinda toplanmasi veya yeni bir Griin
aldiginizda satici tarafindan geri alinmasi
Ongorulebilir.

DEWALT, kullanma streleri sona eren DEWALT
Urdnlerinin toplanmasi ve geri kazanimi igin bir
imkan sunmaktadir. Bu hizmetten yararlanmak
icin, lGtfen Grindnuza bizim adimiza toplama islemi
yapan bir yetkili servise goturin.

Bu kilavuzda belirtilen adresteki yerel DEWALT
ofisi ile irtibata gegerek size en yakin yetkili servisin
yerini 6grenebilirsiniz. Alternatif olarak, yetkili
DEWALT tamir acentelerinin listesi ve satis sonrasi
servis ve baglantilarin tam ayrintilar Internette
www.2helpU.com adresinde mevcuttur.
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GARANTI

DEWALT Urdnlerinin kalitesinden emindir
ve bu ylizden profesyonel kullanicilar igin
kanunlarda belirtilen taleplerin tUstiinde bir
garanti sunmaktadir. Bu garanti metni bir
ilave niteliginde olup profesyonel bir kullanici
olarak sahip oldugunuz sézlesmeden
dogan haklara veya profesyonel olmayan,
o6zel bir kullanici olarak sahip oldugunuz
yasal haklara higbir sekilde zarar vermez.
isbu garanti Avrupa Birligine tye lkeler
ile Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari
dahilinde gegerlidir.

« 30 GUNLUK RISKSIiZ MUSTERI
MEMNUNIYETi GARANTISI «

Satin almig oldugunuz DEWALT uriind, satin
alma tarihinden itibaren 30 glin igerisinde,
ilk denemenizde, performansi sizi tam
olarak tatmin etmediyse, yetkili servise
go6tirilip; DEWALT Merkez Servis onayi ile
degistirilebilir veya gerekirse tamir edilir. Bu
haktan yararlanmak igin:

Uriintin satin alindigi sekliyle, orijinal tim
parcalar! ile birlikte satin alindig yere teslimi;

» Fatura ve garanti kartinin ibrazi;

» Uygulamanin satin alim tarihi itibariyle
ilk 30 gun icerisinde gerceklesmesi;

« Uriin performansinin ilk uygulamadan
sonra memnuniyetsizlik yaratmasi
gerekmektedir.

Aksesuarlar ve garanti kosullar haricinde
yedek pargalar dahil degildir.

» UCRETSIZ BIR YILLIK
SERVIS KONTRATI »

Yasal garanti stresi dahilinde tim DEWALT
Urlnleri satin alma tarihinden itibaren

bir yil slireyle Ucretsiz servis destegine
sahiptir. Sadece bir defaya mahsus olmak
Uzere Urtnlniz DEWALT Yetkili Servisinde
iscilik bedeli alinmadan tamir edilir veya
bakimi yapilir. Fatura ve garanti karti ibrazi
gerekmektedir.

Aksesuarlar ve garanti kosullar haricinde
yedek pargalar dahil degildir.

+ BIR YIL TAM GARANTI *

Sahip oldugunuz DEWALT Urln0 satin alma
tarihinden itibaren 12 ay iginde hatali

malzeme veya iscilik nedeniyle bozulursa,
DEWALT asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla Ucretsiz olarak tim kusurlu
pargalarin yenilenmesini veya -kendi
insiyatifine bagl olarak- satin alinan tGrinin
degistirilmesini garanti eder:

« Uriin hatall kullaniimamustir;

+ Uriin yipranmamig, hirpalanmamis ve
asinmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire
calisiimamigtir;
Satin alma belgesi (fatura) ibraz
edilmistir.
+ Uriin, tim orijinal pargalari ile birlikte

iade edilmigtir.

.

Sikayet veya talepleriniz igin saticiniza,
DEWALT katalogunda yer alan size en
yakin yetkili DEWALT servisine veya bu
kullanma kilavuzunda belirtilen adresten
DEWALT ofisine bagvurun. Yetkili DEWALT
servislerinin listesi ve satis sonrasi
hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler Internette
www.2helpU.com adresinde mevcuttur.

Sanayi ve Ticaret Bakanhg tebligince
kullanim 6émrii 10 yildir.

Turkiye Distribiitorii

KALE HIRDAVAT VE MAKINA A.S.
Defterdar Mah. Savaklar Cad. No. 15 34050
Edirnekapi Eyiip istanbul
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Sehir Yetkili Servis Adres Telefon
1 Adana Emin Elektrik Bobinaj Kizilay Cad. 9 Sok. No: 9/D 0322 351 80 46
2 Afyon Emek Motor Karaman Mah. Gazli Gél Cad. No: 15 0272212 11 14
3 Agni Tamgli¢ Bobinaj Kagizman Cad. No: 42 04722157041
4 Amasya Akotek Ticaret Yeniyol Cad. No: 85 0358 218 71 19
5 Ankara Orhan Bobinaj Yaling Sok. No: 17 Siteler 0312 350 95 29
6 Ankara Orhan Bobinaj Sube 41. Sok. No: 39 Ostim 0312 385 92 92
7 Ankara Yigit Bobinaj 668. Sok. No: 8 Eminel Koop. Ivedik Ostim 0312395 05 37
8 Ankara Basak Elektrik Ahievran Cad. 36. sok. No: 2 Ostim 0312 386 20 84
9 Antalya E.B.A Elektrik San. Sit. 682. Sok No: 38 0242 345 36 22
10 Antalya 'Yasar Bobinaj Asadi Pazarci Mah. San. Girisi No: 19 Manavgat 0242 742 44 07
" Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri no: 27/C Alanya 0242 511 57 01
12 Aydin Taciroglu Kaya Bobinaj 1.San. Sit. Ust San. Cad. 2. Sok. No: 31/A 0256 21270 48
13 |Aydin Saydam Motor Kiiglik San. Sit. Cubukgu Sok. No: 2/B Soke 0256 512 81 91
14 |Aydin Ozgiir Bobinaj Kusadasi San. Sit. j Blok no:13 Kusadasi 0256 622 1373
15 Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah Atattirk Bul. No:206/E Didim 0256 811 05 95
16 Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. 198/A 0266 246 23 01
17 Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 104 Bandirma 0266 718 46 79
18 Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Cad. 1512 Sok. No: 50 0488 214 87 70
19 Bolu Kilitci Ticaret Asadi Soku San. Sit. 37.Blok No:16 0374 215 43 64
20 Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcllar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B 0224 254 48 75
21 Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 0286 217 96 71
22 Canakkale Ovali Bobinaj Hamdibey Mah. stiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
23 |Corum Emek Bobinaj Ktk San. Sit. 23. Cad No: 5/C 0364 234 68 84
24 Denizli Orsler Bobinaj Sedef Carsisi 9/10 0258 261 42 74
25 Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 0412 237 29 04
26 Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 0380 514 70 56
27 Edirne Efe Bobinaj Kiglik San. Sit. 22. Blok 0284 225 3573
28 Edirne Demir Bobinaj San. Sit. 7. Blok No: 3 Kesan 0284 714 38 26
29 Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok No: 46 0424 224 85 01
30 Erzincan Umit Elektrik Makina San. Carsisi 770 Sok. No: 71 0446 224 08 01
31 Erzurum Bursan Bobinaj San. Sit. 5. Blok No: 135 0442242 77 28
32 Eskisehir Escom Elektronik Kirmizi Toprak Mah. Ali Fuat Gliven Cad. No 31/A 0222 224 15 30
33 |Gaziantep Eser Bobinaj K.S.S ABlok 11. Cad.25. Ada No: 55 §.Kamil 0342 235 30 84
34 Gaziantep Karasahin Bobinaj ismet Paga Mah. Senyurt Cad. No: 35 0342 23117 33
35 Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 34 0326 221 22 91
36 Isparta izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 6 Blok No: 28 0246 223 70 11
37 Istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Caddesi Ozgiin Sok No: 1 Y.Dudullu 0216 540 53 55
38 Istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat.4 No: 318 Okmeydani 0212222 94 18
39 Istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Kuthan No: 38 Kat 3 Karakoy 0212 252 93 43
40 istanbul Kardesler Bobinaj Caglayan Mah. Sinanpasa Cad.No: 5 Caglayan 0212 224 97 54
41 istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D-2 Blok No: 280 Ikitelli 0212 549 6578
42 Istanbul Svs Teknik Istasyon Cad. Gibtas San. Sit. F Blok No: 24 Tuzla 0216 446 69 39
43 Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 0216 441 05 59
44 istanbul  Tekniker Bobinaj Birlik San. Sit. 1. Cad. K.Diikkanlar No: 15 Beylikdiizii 02128751778
45 Istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No:24 Giinesli 021251567 71
46 Izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18/1. San. Sit. Halkapinar 0232 458 39 42
47 Tzmir Boro Civata 1203/2 Sok. No: 21-B Yenisehir 0232 469 80 70
48 Tzmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. Ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 0232782 10 84
49 izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 0232478 14 12
50 Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. SoK. No: 2 0338 212 32 69
51 Kastamonu Teknik Bobinaj In6énii Mah. Inebolu Cad. No: 132 0366 212 62 26
52 Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 0352 336 41 23
53 Kirklareli Tarik Elektronik K.Ibrahim Mah. M.Kemal Bulvari No: 72/C 0288 214 1972
54 Kirklareli Yalgin Bobinaj Yeni San. Sit. C3 Blok No:55 Liileburgaz 0288 412 41 97
55 Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 13 0262 335 18 94
56 Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. Tlyasbey Cad.1111 Sk No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
57 Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No:125 Gebze 0262 642 79 10
58 Konya Meb. Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 0332 235 64 63
59 Konya Sozenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No:8 033234263 18
60 Kitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok: 28/1 0274 231 22 00
61 Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 0422 336 39 53
62 Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 0236 614 1378
63 Manisa Uslu Bobinaj Ve Makina Guzelyurt Mah. Kenan Evren San. Sit. 5309 Sok. No: 63/A 0236 236 33 86
64 Mersin Sekerler Elekrik Bobinaj Nusratiye Mah. 5005 Sok. No: 20/A 0324 336 70 98
65 Mersin Universal Bobinaj Nusratiye Mah. Ciftciler Cad.68 Sok. No: 19 0324 233 44 29
66 Mugla Bodrum Makina Turkkuyusu Mah.San. Sit. Ethem Demir6z Sok. No: 8 Bodrum 0252 316 28 51
67 Mugla General Elektrik Bobinaj Tagyaka Mah. San. Sit. 260. Sok. No: 18 Fethiye 0252 612 38 34
68 Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 0252 419 20 29
69 Mugla Oztiirk Bobinaj Atakent Mah. Cevreyolu Uzeri Dalaman 0252 697 64 98
70 Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit. 8. Blok No: 28 0384 213 19 96
71 Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1.Blok No: 2 0388 232 83 59
72 Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
73 |Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad.San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 0362 238 07 23
74 Sivas Bayraktar Elektrik Yeni Carsi No: 72/C 0346 221 47 55
75  [Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kapi Avsaroglu Garaji No: 19 0414 2157476
76 Tekirdag Birkan Teknik Seyhsinan Mah. $.Pilot .Aksoy Sok. Aksoy Psj. No: 20/7-B CORLU 0282 654 50 91
77 Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100.Y1l San. Sit. 14B Blk. No: 10 0282 263 86 60
78 Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
79  |Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacik Mah.Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
80 Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degdirmendere 0462 328 14 80
81 Usak Zengin Bobinaj islice Mah. Urem Sok. No: 10/C 0276 227 27 46
82 Van Ozen Elektrik Bobinaj Algekic Pasaji No: 41 0432 214 22 20
83 Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hurriyet Mah. Eski Bursa Cad. No: 39 Altinova 0226 461 22 43
84  |Zonguldak Genel Elektromotor Cinartepe Mah.T.T.K 69 Ambarlari 4. Kisim 0372 268 08 64
85 Zonguldak Timen Makina Kigla Sanayi Sit. D Blok No: 17 Kdz.Eregli 0372323 74 97

KALE HIRDAVAT VE MAKINA A.S. SERVIS MUDURLUGU TEL. 0212 533 98 34
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